
-1--8-

1 – COMPROBACIÓN DE ACCESORIOS

Por favor, asegúrese de comprobar que todos los accesorios de la lista están incluidos y se encuentran
en buen estado. Póngase en contacto con la empresa distribuidora para cualquier disconformidad.
Observaciones:
-Los accesorios pueden cambiar sin previo aviso (sin afectar a su comportamiento)
-Los dibujos sólo sirven como referencia. El tamaño y la forma del producto se refieren al grifo real.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

FREGADERO Ref. 7589CON SALIDA OSMOSIS

Componentes Unid.

1. Cuerpo 1

2. Base del cuerpo 1

3. Junta 1

4. Base de refuerzo 1

5. Herradura 1

6. Espiga 2

7. Tuerca 2

8. Conexión flexible larga 2

9. Conexión flexible corta 1

10. Instrucciones 1

FLOW TEMPERATURE OSMOSIS FLOW

5- USAGE

6- CLEANING & MANTENANCE

COD: 1794000

*



-7--2-

2- CUESTIONES PREVIAS

• No se debe desmontar el cuerpo, ya que éste se ha montado y probado para que funcione en las
mejores condiciones.

• Antes de la instalación, purgar el agua de las tuberías de suministro.
• No apretar en exceso los componentes roscados al instalar.
• No usar materiales corrosivos como selladores o pegamentos al instalar las válvulas, codos o

conexiones flexibles.
• Asegurarse de conectar las tuberías del agua caliente y fría correctamente (ver croquis).
• Después de la instalación, comprobar las juntas para asegurarse que no haya fugas.
• Parámetros técnicos:   - Presión de trabajo nominal: 0.05 - 1.0 MPa (72,6 - 145 psi).

- Temperatura del agua: 4 - 90 ° C.

3- CROQUIS

CALIENTE
AGUA

PURIFICADA
FRIA

4- INSTALLATION PROCEDURES

1

43

2

8

1 2



-5--4- -

CAUDAL TEMPERATURA CAUDAL OSMOSIS

AGUA
PURIFICADA

IZQUIERDA

CALIENTE

DERECHA

FRIA

5- UTILIZACIÓN

6- LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Para mantener su grifo parezca nuevo y funcione siempre correctamente, por favor:
1. Enjuague con agua limpia y seque con un paño suave;
2. Limpiar con líquidos neutros o productos de limpieza no abrasivos.
3. Evite tejidos abrasivos, papel, lana de acero, productos químicos agresivos y cuchillos que rayen.
4. Cuando sea necesario, retire el aireador con su llave, enjuagar y volver a montar de nuevo.

Para la preservar el medio ambiente, reciclar el latón desechado y el acero inoxidable, desechar las
pilas vacías y circuitos de acuerdo con las regulaciones estatales.

* Esta especificación de la instalación es sólo para ésta referencia. Todos los derechos reservados.

COD: 1794000

1 – ACCESSORIES CHECKING

INSTALLATION INSTRUCTION

DUAL-FUNCTION SINK FAUCET Ref. 7589
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4- PROCEDIMIENTO DE INSTALACIÓN

Taladrar un agujero de Ø32-Ø35 en la repisa donde se

desea instalar. Desenroscary sacar la tuerca (7)de la

espiga (6). Roscar y apretar a mano laespiga (6) por la

parte inferior del cuerpo (1). Roscar laconexión flexible

(9) al orificio de entradadel agua purificada, y las

conexionesflexibles largas(8) a losorificiosde entrada

de agua caliente y fría, tal y como se indica en lafigura 1.

Insertar la base del cuerpo (2) haciendo pasar las

conexionespor su interior, y hacer lo mismo con la junta

(3). Hacer pasar lasconexionespor el orificio de la

repisa. Insertar la base de refuerzo (4) por debajo de la

repisa y también la herradura, y roscar sin llegar a tope

las tuercas(7).

Insertar la junta (3) en la ranura de la base (2) y ajustar

bien el cuerpo en su si#o. D espuésapretar las tuercas

(7)con una llave.

Conectar cadaconexión flexible larga (8) asu toma de

agua de la red, la izquierda a lacaliente y la derecha a la

fría. Abrir el paso del aguapara comprobar que no haya

fugasy el conjunto funcione correctamente.
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2- INSTALLATION INSTRUCTIONS

3- DRAWING


